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A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

A lap szellemi részét illető cikkek a szer. 
kesztöségnek. az előfizetési pénzek a pénz­
tárnoki —, az esetleges reklamációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.Kéziratokat nem adunk vissza.

Innen vau, hogy a törvényt uem ismerő akarat- 
szabadságuak nemcsak egyesek, de nemzetek lettek 

E szóra szabadság, a népek millióinak szivét ; szerencsétlen áldozatai. — Az ilyen szabadság lángba
különös érzés fogja el. A mely nép, nemzet a valódi borítja a világot, gyilkol, ront. pusztít. — A híd meg-
szabadság eszméjének hatása alatt munkálja boldog- erősödhetik, ott patakként folyik az egyenlő szabad­
ságát, annak szive e szóra szabadság hangosabban ságra teremtett emberek vére. — Az absolut szabad­
dobog s keblét a múlt emlékezeténél a lét nemes ság elnyomja az igazságot, feldúlja a társadalmi 
öntudata édes örömmel árasztja el. A mely nép pe- rendet, elrabolja az emberi szív békéjét és mégsem - 
dig az igazi szabadság eszméje elől elzárkózik, nősíti annak nyugalmát.
vagy ha azt elfogadta is, de később rosszul értei- A ki ilyen szabadságot óhajt, azt a régi po-
mezve szenvedélyeinek szolgálatába vonta : annak gáuyság emez elve vezérli: „libertás est facultas fa­
szive a „szabadság“ szónak említésénél keserű fáj- ciendi quod velis“. Ezen elv szerint szabad­
dalomtól vérzik. ságot kíván a jónak és rossznak egyformán való vég-

A világ összes emberisége a szabadság után bevitelére. Nem akarja tudni, hogy a valódi szabad­
vágyott és vágyik ma is, mert érzi, hogy ez a jó- ság nem egyéb, mint képessé tenni azt, mi a tér­
iét egyik tényezője. Ámde a szabadság az embert mészeti és isteni törvényeknek és az ezekből folyó 
csakúgy boldogíthatja, ha a törvények határain be- emberi törvényeknek megfelel, — egy szóval a jónak 
lül működvén, rendeltetésünknek megfelel. Ilyen sza- | szabadsága. — Pedig csak a jónak véghezvitelében 
badságot pedig egyedül csak a kereszt tanából me- nyilvánuló szabadsággal használhatja az ember az ő

erejét végcéljának elérésére ; csak így biztosíthatja 
Az egyén, a család, a társadalom, a nemzet létét, elméikül aláássa, megsemmisíti erkölcsi életét, 

csak akkor juta a boldogító szabadság ismeretére, Ez az egyetlen szabadság, melyre mindenkinek
midőn a golgotái diadal jelvény füuséges eszméi le- független joga vau s melyet sérteni senkinek sem 
vének az emberi cselekvések irányelvei. Ezekből szabad. Az ilyen szabadság, a legfőbb isteni tekiu- 
tauulá meg az ember, hogy az igazi szabadsághoz télyuek vau alárendelve és éppen ezen alárendelt- 
kettő kívántatik, t. i. hogy a cselekvő személy öli- ségből nyeri a legyőzhetetlen ellenálló erőt mindazon 
kéuteseu működhessék ; azután hogy a tett megtilt- hatalmak ellen, melyek a szabadságba való beavat 
va ne legyen. Miért is „// valódi szabadság- — mint kozást igen gyakran megkísérlik 
Montesquieu mondja — abban áll, hogy felüssük a jót,
mit akarnunk kell, is ne kényszerittethessnnk arra, amit tély iránti engedelmesség áldozataiból fakad

is ha az egyén, a társadalom ezekre már elveszíté 
erejét, többé a szabadságra nem érdemes, de nem is

mint a nehéz

Miben áll a szabadság?

inthetünk.

A valódi szabadság tehát Isten, a legfőbb tekiu-
Miért

akarnunk nem szabad “
De hát mi szabad és mit kell akarni ? Azt, 

mit az isteni és emberi törvények meghatároznak, képes és uem marad egyéb számára,
Csak addig terjed a szabadság, a meddig a törvény szolgasag rabigája, 
határai tartanak ; azontúl nincs szabadság. Mert mind isten midőn létet aita a nemzeteknek, akkor tg\
az, mi a törvény határain túl csapoug, már nem sza- szersmind azt akará, hogy minden nép, minden uem-
badság, hanem csak szabadosság vagyis tilosság, zsar zet szabadon, de egyúttal hasznoson is törekedjék
uokság. Jogosan mondja tehát Jules Simon, bogy „azon végcélja telé. Erre pedig csak azou alap-igazságok
theoretikusok, kik absolut korlátlan szabadságot köve- képesítik, melyeken az ember erkölcsi életrendjének
telnek, önmaguk ellen törnek s megrontják a szabad- bázisa nyugszik. Minden, a mit e rend ellen tesz.
ság eszméjét, mert kivétel nélkül mindent szabadon cse- saját élete ellen vau intézve.— Igen! mert a ki e
lekedhetui, nem egyéb, mint a szabadság uegatioja, a tár- rend ellen cselekszik, az elfordul Istentől, a minden
sadalom és emberiség tagadása. (La libertate I. p. 211). igazság forrásától, annak szemei uem nézik sem a
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törvény, sem a jog szentségét. Az ilyen egyén a melyből az öngyilkos nemzet soba életre nem fog 
zsarnokságban látja a jogot és az isteuteleuség tényei- támadni, mert :
ben nyilvánuló szenvedélyt állítja fel törvénynek. Népben, a mely Istent tagadni vakmerő
Pedig Isten nélkül nines jog, nincs törvény, nines Nines boldog létalap, nincs erkölcsi erő.
igazság. A hol nincs igazság, ott nincs valódi sza- Kovács Mihály.
badság. mert a mi nem igazságos, az nem is szabad.

Azért szerencsésnek és boldognak csak azon tár­
sadalmat mondhatjuk, melyben az igazság méltó lisz- .
teletheti részesül. Hisz ezáltal a polgári törvény
összhangzásba jő az isteni törvényűvel s így a tár- beteljek « doziUa.
sa.lalom ragjai a valódi szabadságon kivül ¿ás sza- A bete-ek ál,iozás;'m''1 a «»késeseket már előadtam
badsá'rot nem kivannak. az oltáriszeotség alanyáról szóló .cikkekben ; névleg akadaly-e

« az utálatos betegség ? mit teirviiuk, ha az áldozó bán vasi 
1 >e Ind vau ez a szerencsés, boldog társadalom r . , ; . , _ .. .,.. . i i -, ^ , i • ingerben szenved ? köteles e a beteg az ebomsag parancs at

II,d van az a nép melynek elete az igaz; szabadság , Állioztatil;lt,k.e ,z elmebetegek V az epileptikus ?
jogkörében az ember, méltóság valód, tényétől ra- gttbclnémit, vakElikeln,;ma y mi a teendő nyelés! nehézségek
gv«»g Megvallom : nem tudom merre vau ennek . ........ ‘ , , ,, . . -v>r * T. , a , ¡ - , . , ..... . .... eseten? ha egeszen közel a halai, nem szabad aldoztatm ?hazai a. Mert ha szettekmtek a told kerekseden es í 4 . . ..... 4 , , ... , Az uto'so kfuet.nézem a ma elu nemzetek sorát, úgy találom, hogy . , , . , . , , , . t <rv„...... . . . . . i . . Az utolsó kenet alanya „homo baptisatus, a du. tus. gi a-
tobbe-kevesbbe mindenütt a raeroualzmus es ennek . . . , . . . . 4 , , ... , 0... ,, , i ..iter aecnmbvps, seu de vita periclitaos : tehát tekvo oe*törvényes sarja a liberalizmus uralkodik. Lzek pedig x . ...... . . . ,. , 4 , ,...... * , , , 1 , / V teg es pedig halai veszedelemben forgu beteg. <le a hala.xe-
dulios szenvedem vei ad az harcot vívnak a valód; ... . . .. , i * • , - t tl „ uI l J, 1 szely nem sz.ikseges, hogy közeli, biztos es kozvetetlen le-

a s«i^ en. gyen, ellenkezőleg a f'atech Honi. szerint p. II. cap. »>. gra-
ll.sz nzr tamtjak, hogy az ember azért szabad' vjssime peccai)t ,)arocbi, ,ini ,Hud tempus aegroti nngendi

mert céljának <> a teremtő oka es az emberi szabad- observare s0Íellt, cllm jam omni salutis S|ie amissa, vita et
sag nem egyel, mint egy önmagatol függő termeszen seBsibl]s carere ¡nt¡lliat _ ey.g ha a balálveszélv valószínű, 
erő à így barmit tegyen, minden jótól teljesen füg- direct veszély lehetséges, bár távoli ; ha' észszerűen
getlen. Lzek szerint az ember egyedül önmagáért teltebet,s hogy kedvezőtlen lefolyás esetén halállal végződ-
eles a tarsadaiom. melynek tagja, magaban bírja hetjb a baj. É. ez a föltétel annyira szükséges, bogy az
célját es irányelveit. Ls m.dou ezen tau a népek eüueb bijjAban kiszoigá,tatott ntoUó keuet érvénytelen, lig.
szív, den visszhangra ta ai. csoda kozhatuuk-e, ha az gz A„; VI. 712. s, eonteratur intir.no communi morbo i. e.
úgynevezett tel világosul fsag számos hírnökei a va- , , v. P,\ ,i . , . , , . , , non gravi movbu í. e. non pericuiose laboran!i. non est va-
Imii szabadság sarba tmrasaval mindenütt amaz el- , , A , .. • 4 t ... , , ., 7.. , 1 ... , _ hdum. Addittiue Uuiutanadveua mortahter peccatum fuisse,vet hangoztatják, hogy az allam-torveny minden TebiU sziiksé hogy halálosan beteg ügyen a felvevő,
cselekedetünknek legtöbb törvényé us az ember .. ' , . , , , ., ,, ... ,,, , , - , ... azaz veszelveseu beteg, úgy. liogv kedvezőtlen lefolyás ese-
testestol-k-lkestol az allam absolut tulajdona ? ki .... . , ,?• . . ,i . . . -H , , , ten belehalhat : vagyis a mélynél megvan észszerűen telve»
csodálkozik, ha ílv módón az allamiiatalom vas ab- . .... ‘ ., -tii' . , betű a halálos kimenetel lehetősége,soiutismusa az igazi szabadságnak meg csak eszmeit! n. . 4l ., 4 ° .... ., - .. i i n -7 Tr. •’ Ehhez a ponthoz evidenter a P.M. vau hivatva com-sem akarja megtűrni az ember lelkében ? Ki nem , . 1 . . T,Vf . ... w., .. , . .i. - , , , . , . . - .. , men tart adui, azért a PM. írok elő szoktak itt sorolni, mely
latja, hogy a szabadság méltósága egyidejűleg az . . , . , életveszélyesek M Természetesen nem
egyén életével az önistenitő állam Molochjáuak esik f ° ^ k ® ul e , 1 eime!,zetese‘ nem
áldozatúl ? való az összes veszélyes betegségeket, a nem gyakona-

, ... _. . , kát is lelsorolni, és lefolyásukat leírni, mert akkor az egész
íme a liberalismos szabadság helyett a zsar- Patbologiat ellene ide átvenni.

noksagot es ennek ellenkezőjét a szolgaságot szüli : A betegségeket különfélekép lehet csoportosig : ismert
a mit csak az tagadhat, a k. a jelenkor eseményéi feloszta8 akut és cbrouiknS| azaz heveny és idült betegségek
e ott szemet mny. csoportosíthatók a főbb életszervek szerint, L. 01 fers. 121.,

I >e liât mit is adhatna egyebet a liheralismus V , . , ,, ,, .... . »il,. “ vagy a betegseg neme es oka szerint. Capellmauu. lil. A
Hisz elvei azon ponton érik el a hatart. a hol Isten , , . ...... Ili1,- • 1"1 , V, 7 “ . , halai oka rendesen valamely főbb szerv súlyosabb fnnctio-
lete az ember lelki szeme, elöl eltűnik Lnnék el- zavara azért a föbb halálos betegségeket ulíers Így csopor­
tún tevel az .stenleleuseg gonosz elve, mely sötétségét tositja2; a) vewél és idegbetegségek : agy- vagy
borituak az ember lelkere, a m, miatt nem lat semm. gerincagyrázkódás, ütés vagy esés folytán (Commotio cere- 
jogot, nem ismer semm, kötelességet, nem tud az brj, medull.e spinalis! - az agy. gerincagy állagának sérülése, 
.gazsag szentségéről semm,t: előtte mar n.ncs szellem, , fejbeverés stb. folytán - az agy véredényeml felpattanási 
világ nmes erkölcsi rend. Lzen pontua pedig ural- - okozza az agyszélhüdest (Apoplexia,) a mely vagy rögtön 
kod,k az erősebb es szolgasagba vettet,k a gyenge. halált ok(|Zj vagy részleges szélhüdést, a mely azonban is- 

Hat szabadsag-e ez y Ez , nem szabadság ! Ez méllödhetik — agyvelő, hátgerinc és agyhártya-gyuladás (En- 
kigunv olasa az isteni és természeti jogon alapuló cephalitis, Meningitis), napszúrás (Insolado) — az idegrend-
szabadságnak ! A ki ilyen szabadsággal akarja ma- -----
gát és nemzetét boldogítani, az csak a sirt ássa meg,

SX«?- <e\S" .SXS'-SXS’ SXS- ■S\S'S\S'S\£'SN®'vSXS'-SxS'SnS"-6:n$''6><5'SvS'Ss S'SXS'S'S' vSNS'vS'S'^S'

A pap a betegágynál.

1) Capellmann PM. 170. kk. Olfers. PM. k. 121. k.
2) Cf. Marx PM. 149.
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szert megtámadó mérgek : Strychnin, Blausäure, Pfeilgift st b. és aggoknál — vérhas, Ruhr Dysenteria — ébtifusz, Hnnger- 
— egyéb veszélyes betegségek, melyek a központi idegrend oder Fleckentypbus, Typhus exauthematicus — himlő Variola 
szerrel állnak összefüggésben : merevgörcs, Starrkrampf (Te- vera, de néha a Variolo'fs is veszélyes — vörbenyláz, Schar- 
tanns és Trismus), c betegágyas uö és az újszülöttek gür- ■ lachfieber, Scarlatina gyermekeknél — Febris intermittens 
csei (Eclampsia partnrientiuin et neonatorum) — a chronikus ; perniciosa, (a közönséges váltóláz uem halálos,) a mocsárláz 
agy- és idegbetegségek vagy szclhüdésre vagy elmebeteg | Malaria, a sárgaláz, a mely azonban rendesen csak a forró 
ségre vezetnek, de magukban véve nem tekinthetők a fen- j égöv alatt fordul elő, febris puerperalis — végül Diph- 
ti értelemben életveszélyeseknek — egyébb idegbetegségek, ¡ teritis — ellenben a kanyaró Maseru, Morbilli. Windpocken, 
minők a Hysteria, Vitustáuc (Chotea), Hypochondria, nya. Scarlatina, vörhcny, tussis convulsiva (pertussis), szamárhurut 
valyatörés (Epilepsia) csak kivételesen directe életveszélye- többnyire csak a gyermekekre nézve életveszélyes.

f) Bőrbetegségek, vagy sérülések a bőrön is lehetnek 
b) Az emésztési szervek veszélyes betegségei . gyorsan veszélyesek, ha nagy kiterjedésnek, névlcg az orbánc, die 

növő kelések a bárzsingban (pl. Mednllarcarciuome Oesopba- Rose, Erysipelas — égés, fagy ás, lúgmarás, ha. a test tölüle- 
gi) — gyomorgyuladás (Gastritis), tökép ha maró mérgek : tének egyrharmadán túl mennek, 
okozták, minők : foszfor, arzénik, kénsav — gyermekek, ag­
gok és gyenge embereknél az akut gyomor vagy bélkatarus 
hevesebb esetei (cholera nostras) is veszélyesek — gyomor- j 
daganat (Ulcus pertorans) mihelyt vérzésekkel jár — l'uter- 
leihsschwindsucht, altesti ászkor, a belek, vagy bélfodornyir- 
mirigyek akut tuberkulózisa - hasbártyagyuladás (Peritoni­
tis) — az akut májgyuladás (Hepatitis) és evesgyuladás 
(Nephritis) különféle alakjai, — húgyhólyag.gyuladás (Cys­
titis) — a belek elzáródása (Miserere), akár a belek össze- i
kuszálódása (Volvulus vagy hivaginatio) vagy beszorult sérv ¡ A katbolikus vallás üldöztetésének megszűnése után a
(Heruiae incarceratae) okozza—végül a bélcsatorna vagy a | hivek a szentek és vértanuk holttctemcit kihozva a kata- 
bozzátartozó mirigyek megsebesitése, izúzódása, szakadása kombákból, eltemették a templom szeutélyében. föléjük oltárt
— ellenben az epekő kőlika félelmetesnek látszó tünetei j emelve. Ennek példájára azután püspökök, fejedelmek és 
dacára, általában szólva, nem fenyeget direct életveszéllyel mind azok, kiknek módjukban volt, igyekeztek a templomba
— életveszélyes az Ischuria acuta, vizelési nehézségek, ki- temetkezni. Ezt rendesen az által iparkodtak kiérdemelni,
vált az öregeknél. | hogy a templom javára alapítványokat tettek, egyes részeit

e) A vérkeringés szerveinek betegségei : szivbártya- kiépíttették s más egyébb által is méltóvá tették

sek.

(Folyt, küv.)

TÁRCA

f .
: I !?à!

A Hunyadiak síremlékei.

magukat
gyuladás (Endocarditis et Pericarditis) — a viszér-gynladás a templomban való eltemettetésre. Ezen igyekezet a legújabb 
(Phlebitis), vastagabb véredények sérülése, nagy vérveszteség időkig fentartotta magát, 
a tüdőből (Haemoptysis), a gyomorból (Hnematemesis et Me 
laena), az anyaméhből (Metrorrhagia), sőt az orrvérzés (Epis ! síremlékét láthatjuk. Hunyadi János, ki a székesegyháznak 
taxis) is életveszélyes lehet, ha erős és tartós, — mérges igen nagy jóltevöje volt. még életében abbeli óbaját fejezte 
anyagok felszívódása a vérbe, minők : genyfelszivódás sebek ki, hogy a gyulafehérvári templomban akar nyugodni. Öcs­
vagy daganatokból (Pyaemia), bugy keveredése a vérbe a j esét, Jánost, a ki udvari katona volt 1434-ben már ide 
különféle vese és húgyhólyagba jók esetén (lraemia), továbbá [emeltette, /¡monyban 1456-ik évi augusztus Ilikén bekö-
léptene, veszettség, takonykór ; ide tartozik a betegágyasok vetkezett halála után öt magát, végre liât, a Budán 1457
láza is (Puerperalfieber)----- nagyobb testrész leszakitása, március 144kéu elfogott s ugyanazon óv március 16-ikáu gya-
üsszezúzódása —oly operatio, a mely nagy sebet okoz, minő lázatosan kivégzett, ifjú Lászlót is a székesegyházba temették,
pl. a combtüvében levágni a lábat vagy nagy daganat kivágása Első Ízben Hunyadi Lászlót Budán temették el. de azután
vagy ha nevezetesebb Ízületet vág át, vagy ha a fej, mellkas, 1458-ban Mátyás Gyulafehérvána. apja mellé temeltette,
gyomorüreg felnyitásával jár, akkor eo ipso életveszélyes a A hagyomány szerint Hunyadi János sírja eredetileg a

főoltár közelében volt. Jelenleg a székesegyház nyugati

A gyulafehérvári székesegyházban is több kiváló egyén

műtét, — végül véredények elmeszesedése.
d) A lélegzési szervek veszélyes betegségei : a torokgyík főkapuján belépve, jobb oldali, vagyis déli mellékhajónak

(Angina crnposa et membranácea), diíteiitisz (Angina díph- mindjárt második mezőjében látjuk, hozzánk legközelebb,
teritica) — tüdögyuladás (Pneumonia), mellhártyagyuladás Hunyadi János kormányzó testvérbescsének, az 1434-ben
(Pleuritis), tüdő üszög Lungenbrand (Gangraena pulmonum), elhunyt János vitéznek késő góth stylü sarkophagját, bossz-
tüdövész, galoppirende Schwindsucht (akute Lungeutuberkn- tengelyével az északdéli irányban fektetve, ltj. Hunyadi János
lose) — a tüdő vagy mell hártya sérülése, megsebesitése stb. síremléke hosszúkás, négyszögü hasáb, kis, 34 cm. magas
— végül az akut izületi csúz (Rheumatismus articulorum alapzaton, mely felett a sarkophag törzse a lábazati párkány
acutus) is könnyen életveszélyessé válhatik, ha, mint rendesen. közvetítésével megvékonyodik. Felül a koronázó részt egy nagy
a lélegzési és vérkeringés! edényeket is afficiálja.

e) Ezekhez járulnak a ragályok, Infectiouskrankheiten, 
melyek vagy ezt vagy amazt a főbb szervet támadják meg 
főképen ; ilyenek : a pestis — typfmsabdominalis, 
asiatica, a cholera nostras is veszélyes, különösen gyermekek Az alak lábait fekvő oroszlánon nyugtatta : jobb oldalán

kőlap alkotja (hossza = 2.14 m., szélessége = 0.84 m.) szegé­
lyén egyszerű, késő gótb párkányzattal, e felett fekszik 
János vitéz alakja vaspáncélba öltözve, mely derekán alul 

cholera pikkelyes páncélba megy át. A lábszárak teljesen hiányzanak.
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laudzsa. bal oldalán kardja feküdt, melyet a derékhoz szépen 
díszített szíjazat tartott. A hős tejét rassisak födte. A fedőlap 
rézsűién gót bellis felírás van. és pedig a keleti oldalon: 

tnmnlatns. miles, iohannes. voeatus. fráter, gubernátort», 
sit. lunetas, celicis. cboris. 

natois. sít. lunetas, celicis. cboris.
Az északi oldalon :

anno. dni. in. cccc x.xxxiiii. de.
Folytatásaként a nyugati oldalon : 

huniad. 7 ”. biv. est. tnmalatus. ioh“s. miles, 
innior. de. huniad vocats. fráter, eius.

bazavonuló vitézeket látjuk, elöl két lovas által vezetve, ezek 
közül egyik valószínűleg a kormányzó, a másik, kisebb alak 
lia László, ki tübször kísérte atyját győzelmes csatáiban, 
l’tánuk gyalog török foglyok haladnak bátra kötött kezekke', 
hátul vasba öltözött lovasok zárják be a szépen kidolgozott 
diadalmenetet.

A Sarkophag c ' kor darabokra volt szétszórva s az össze 
állítás alkalmával az északi végét egy más síremlékről való, 
diszitett, fehér márványlappal borították. E márvány minősége 
valamint díszítményeinek stylusa megegyezik a székesegyház 
északi oldalán elhelyezett Zápolya síremlékekével. A Sar­
kophag törzsének magassága 0-48 m., teljes magassága 0.65 
in., a fedőlap hossza 217 m., szélesége 0'89 m., az alak 
1'75 m.

A déli oldalon levő rész nem olvasható. E felirat ér­
telme röviden a következő: János nevű vitéz, a kormányzó 
testvére, az égiek karába soroztatott 1434-ik évben.

Az oldalakat a késő géth stylre jellemző halhólyag 
alakú ; tlamboyaut i díszítés tagozza, a három szabad oldal 
közepén góth keretelésben foglalt cimerpajzsokkal. Keleten az 
egyfejii sas. kiterjesztett szárnyakkal, északon faágon álló 
és csőrében gyűrűit tartó bolló, mint a Hunyadiak címere s 
nyugaton a négy pólya tölti ki a cimmerpajzsok mezejét. A 
Sarkophag magassága 0.89 m . . Az egész nagyon megron­
gált állapotban van. különösen pedig az emlőknek fal felé 
eső vege.

Hunyadi János születés helyét és évét nem tudjuk 
biztosan. A kereszténység védelmében kifejtett tevékenységéért 
V-ik Miklós pápa 1453 év elején arany nyakláncot és her­
cegi elmet adományozott neki, de ezeket sohasem használta. 
Kevéssel a nándorfehérvári diadal után a hadseregben el­
terjedt pestisnek ő is áldozata lett és a rettenthetetlen hős 
1456.ban augusztus Il ikén legjobb barátja, Capistrano János 
karjai közt lehelte ki lelkét, és kívánságához híven a gyula­
fehérvári székesegyházban temeltetett el.

Mellette nyugszik a szomorú véget ért, lia a fiatal László. 
Sarkopbagja hasonló helyzetű, mint az előbbiek, oldalai 
azonban egészen simák, kivéve a melső végét, melyen fehér 
márványból faragott dombormű vau. Ez két, cimerpajzsot 
tartó ¡muvált ábrázol, a pajzson lándzsahegygyel átszűrt 
medvetalp, ennek jobb oldalán F. U. és bal oldalán A. K.

A síi emlék anyaga meglehetősen egyenletes szinti vörös
márvány. —

János vitéz, miként őt a Sarkophag felirata nevezi, a 
kormányzó testvér öcscse. bátyjával együtt a törökök réme 
volt é> roppant kitartással küzdött a kereszténység 
ellenségei ellen. Hunyadi Jánossal együtt Albert király 
vitézségükért Szörényi bánná tette.

Ezen surkophag mellett kelet felé fi. 48 m. távolra 
basonlu elhelyezésben Hunyadi János síremlékét láthatjuk. formáit tünteti lel, míg a Sarkophag a korai renaissance 
A .-arsophag hossza 2.09. m., szélessége = 0.78 m. Alapzata
nincs, a törzs közvetlenül a templom padozatán nyugszik.
A led--lap itt is megvan, de már nem

emez

hetük. A dombormű, formái után következtetve, nem egykorú 
a síremlékkel, mert már inkább a barock stylus elfajult

stylus alkotása.
Az itjű bős tekvö alakja erős, lemezes páncélöltúzetben 

góth Styiü szegély- szépen megmunkált, vörös márványból vau kifaragva, lábait 
harapni készülő oroszlánon, a hősi bátorság jelképén, nyug-párkányuyal, hanem inkább renaissance styiü tagozással, 

mely alul egy simából és lent körtagból áll. mely utóbbin tatja. Az erősen megrongált fej szép diszitésü párnán nyugszik,
dús baja a váltakra omlik, fejét föveg födi. Az alak lemezes 
páucélja alatt még láuciuget visel, vállain palástot hord. A 
jobb és bal kar alsó része letört, derekán jobb oldalt szíjról 
lelógó tör van, bal oldalán kardja fttgött. A bőstől jobbra, 
balra címert tartó angyal fekszik, magasra felnyúló szár- 

A párna négy sarkán bojtok lógnak le. Hunyady János nyakkal. Az elsőnek pajzsán a Hunyadiak hollója van. a 
jobb kezében kormánypálcát, baljában egyenes kardot tart, másodiknál hármas balomból farkas emelkedik ki. Az au-
vadaira köpeny borul, magas felálló gallérral, a köpeny alatt gyalok bő redözetli. hosszú ruhát viselnek. A lábnál fekvő
stirü gombos bosszú dolmány van, mely alatt ismét vasvértet oroszlán oldalára a követketkező felírás van vésve: 
visel. Lábszárait feszes nadrág födi. A lábszárak alsó vége 
» a lábfej összetört. A jobb kar alsó része is összezúzott, 

hasonló surs érte az arcot, csak a teljes szakáll és férfias 
bajusz .átható még. A hős tején kócsagos föveget hord. A 
fedőlap északi végén a sarkophau megalkotójának jelvénye 
van bevésve.

körulíutó ai-antus levelek vannak. A fedőlapon fekve látjuk 
a bús alakját, feje alatt párna s ennek jobb oldalán a 
következő felírás:

J0HAKXE8HV — 
MADE CORVIN.

LAD1SL. HVXYA.
CUKY.

F. két utóbbi síremlék anyaga szintén egyenletes szinti, 
vörös márvány.

Az 1433-ban született László, a király esküje dacára 
Hadán öcscsével és több barátjával együtt elfogatott (1457- 

A síremlék déli végével, hasonlóan az előbbihez, a márc 14.) s 1457. március 16-ikán a Szt. György téren,
mellékhajó oldalfalához csatlakozik, a többi bárom oldal hóhérpallós által végezte he itjú életét. A rákövetkező évben
szabad. A keleti és nyugati oldalon dombormüvek vaunak. holttestét Mátyás király Gyulafehérvárra hozatta és apja
Az első magyarok és törökök közötti lovas csatát ábrázol, a mel é temettette ; valószínűleg ekkor rendelte meg a két
magyarok a dombormű jobb oldalát, a törökök bal oldalát síremlékét apja és bátyja számára.
foglalják el. A magyarok élén Hunyadi János csatázik, a ; E három síremléknek valószínűleg ugyanazon mestere 
nyugati oldalon levő domborművűn a hadból győzelmesen I volt, erre utal a sarkophagok megegyező technikája, de az
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első, t. i. itj. Hunyadi Jánosé előbb készülhetett, mint a I is be lehetne úiilag rendezni. Ue persze ahhoz egy kis 
másik kettő, ezt egyrészt abbéi lehet következtetni, hogy | komolyság, értelem és szolidság kívántatik. Ezek mellett 
János vitéz korábban hunyt el, mint bátyja és unokaöescse, ¡ haladnánk is, meg hozzá gazdagodnánk is. Azonban úgy. a 
másrészt abból is, hogy síremlékének stylusa más, mint az mint én több helyen tapasztaltam, soha sem fogunk haladni 
utóbbiakká, mert mig amaz a késő gótb formákat mutatja, Rossz étel, rossz ital, rossz kiszolgálás, poloskás szállás, méreg
addig a másik kettő inkább a renaissance stylü alkotások drágaság, figyelmetlenség, gororabálkodás, tisztátlanság, stb
közé sorozandó. János vitéz síremlékét bizonynyal bátyja, még se fürdőt, se várost nagygyá nem tettek. Pedig uálunk
Hunyadi János készítette, mert nem gondolható, hogy a többnyire Így megy. A vendéglős vendégével szemben úrnak
szeretö testvér öcscse sírját emlék nélkül hagyta volna, mig akarja magát feltüntetni, de üriságával megegyez.betőnek 
a kormányzó és fia László síremlékét vagy Mátyás király, j tartja vendégét kegyesen megkoppasztani. 11a panasz van, ö 
vagy Szilágyi Erzsébet csináltatta. áll a kert felől, a fürdő igazgatók pedig szintén mindenkivel

E korban kivételes jelenséggel találkozunk Hunyadi szemben mutatni akarják, bogy ott ők az urak. Pedig inkább úgy 
Jáuoe sarkophagjánál. Mig a régibb időkben pikkelyes pán- ; kellene lenni, hogy a szép rend és kényelem miatt a vendég 
cél és bő palást kéj.ezi az ily síremlékeken előforduló alak I keresse a finom és gondos igazgatót, hogy neki gratuláljon” 
ruházatát s a 14 ik század végétől a 10-ik közepéig több A vendéglőst is inkább szerelné a közönség asztalkendővel 
nyíre vasvértezet, lemezes páncél borítja a bős testét, fejét kezében az étteremben látni a pincérek között, hogy a tisz­
tedig vassisak födi, addig Hunyadi János szobrán magyar : tességes kiszolgálásra ügyeljen. Szolid és nem szélhámos 
nemzeti ruhát látunk, fején kóesagos kalpaggal. E korhol 
szobrok a 15 ik század 70-es évei előtt szakállal és bajuszszal 
vannak ábrázolva, igy Hunyadi János, Újlaki Miklós j 
és több főpap síremlékén. A későbbi síremlékek szobrain 
már leborotvált arcokat találunk. Ezen szokást Mátyás ki­
rály hozta divatba, a ki az Olaszországban akkor elterjedt 
szokás szerint bajuszát és szakáiét leborotváltatta. A haj 
rendesen bosszú. A világi urak lábainál oroszlán vau, a 
löpapok lábainál pedig gyakran kutya, előbbi a bátorság, 
emez a biiség jelképe.

ven­
déglőkben igy megy a dolog. És a vendég szívesen jő ilyen 
vendéglőkbe máskor is.

De nálunk a vendéglős egy saison alatt megakar gaz­
dagodni. Jövőre nem számít. Azért jaj annak a vendégnek, 
kit egyszer megcsíphet. Gondolja magában: most kezeim 
között van : ki tudja kerül e még oda ? most élek tehát az 
alkalommal és raegdézsmálom a zsebét : ö maga aztán kártyá­
zik ; a kouyhaszemélyzet és pincérhad pedig teszi, a mi neki 
tetszik. A vendég pedig tűr és fizet, mert különben nem nobel 
embernek deklarálják. így nem élünk meg. Orvosi karunk 

Baytai József Antal báró rendeletére 17B6 ban e siro- | hazafias, mert a patieuseket majdnem mind külföldre küldi, 
kát „a régészet iránti kegyeletből“, miként azt Szereday ; Ez pedig nem szükség. Az Isten adott nekünk is elég meleg 
Antal Írja, mélyen kiásták, de semmire se akadtak.

sem

és hideg ásványforrást, melyek gyógyító erejükkel tnduak 
Hunyadi János, Vajk vitéznek, Zsigmond király udvari ' úgy Hatni, mint a külföldiek, ha 

katonájának s Morsinai Erzsébetnek fia és Serbán oláh kenéz ; tiválni kell illő módon és komolysággal 
unokája, nem csak mint Magyarország legkiválóbb bőse, de j orvosi karunknak egyszersmind hivatásszerű kötelessége is 
általában mint az egész kereszténység vitéz védője, öcscsével volna. Bámulattal néztem a pöstyéni, nagyváradi, herkules- 
és fiával együtt megérdemlik, hogy lia hamvaikat nem is, 
de legalább síremlékeiket őrizzük és tartsak fenn kegyelettel.

Gyulafehérvár, lSitti. november 3.

nem jobban, csakhogy kul- 
mi úgy hiszem,

fürdőt, budai, margitszigeti stb. meleg forrásokat, úgyszintén 
a tátrai, bártíai, borszéki, tusnádi, torjai, málnási stb. hideg 
forrásokat, melyeket a németek eddig világhírű fürdők meg­
alapítására használtak volna fel, nálunk pedig csak kezdet­
leges fürdőhelyek. Trenesén volna még a legelőkelőbb, de 
ez is olyan, hogy nehány nap múlva az ember úgy érzi, 
mintha rablótanyára tévedett volna.

Cïdiiyi Káraly, 
műépítész.

Úti karcolatok.
(Folytatás.) Éljünk becsületesen a természet adta kincsekkel és 

akkor jó lesz minden !
Marienbadban is volt egy kis kalandom. Utt szokás az 

vonattal bárom és fél óra 2 Irt 67 kr. erejéig. Egerben I étterembe lépéskor félig meddig köszönni. En is tehát kü- 
eszembe jutott, hogy itt lakott, innen indult ki hadával és j szöntoin. Azonban nehányan számba sem vették. Ez boszan- 
később itt ületett meg a hires Vallenstem, a 30 éves bábo- I tntt. Olyan helyre ültem, hol szélbúzás nem volt, és ahonnan 
rúnák mithoszi alakja.

Marienbad már egyszerűbb fürdő. Gyönyörű s/.ép 
fenyvesek között fekszik. Hideg forrásai különösen bizás 
ellen hatásosak. A vizet praktikus szivattyúval húzzák fel a 
kutakból. Meglehetős szép közönség van itt is. a fürdő a 
Premontreiek tulajdona, kiknek itt szép templomuk van. Az 
utak itt mindenütt feszületek és szent képekkel vannak

IX.
Karlsbadtúl Marienbad Eger városán keresztül személy- :

mindenkit láthattam. Ekkor amaz illetleneket kezdettem
irgalmatlanul nézni, mi oly hatással volt. hogy lassacskán 
eltávoztak mind, még az ételüket is ott hagyva. Azután más 
oldalra néztem, hol egy fin és egy rendkívül kövér, de kü­
lönben szép arcájn, 12 éves leányka csintalankodtak anyjuk 
mellett, mi a vendégeket boszantotta. No gondoltam, ezeket 
is jó volna másfelé küldeni.

Az anyja eleget mondotta nekik, hogy viseljék jól 
magukat, mert az a tisztelendő úr jövőben tanítani togja 

Megjegyzem különben, hogy a magyar fürdők is méreg őket s ezért megbünteti : nem használt semmit. Ekkor elhoz- 
drágák, de kényelem és elegantia nélkül !

Pedig hirtelen gazdagodás! vágy nélkül a mi fürdőinket szemeimet forgatni. Nem kellett több. A gyermekek rémitő

díszítve, mit Karlsbadbau nem lehet látni. Drágaságban úgy 
látszik, hogy versenyezni akar Karlsbaddal.

ták számomra is a sültet. Kezdettem nagyokat falni és hozzá
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mvdon kezdettek kacagni, és bebújtak az asztal alá. Senki ¡ király-kertben levő régiség múzeumot. A külvárosban érde­
sem tudta, hogy miért teszik azt. Lgy szót se tudtak szólam, késén reggeliztem. Kérek tebér sávét. A vendéglős kérdezi,
vsak néztek felém. En meg hidegen viseltem magamat. Végre hogy több téjjel-e vagy több kávéval ? Mondom, több
elcsendesedtek, de nem mentek el, pedig már ebédeltek volt. téjjel. És ö futott, magában mondogatta, hogy mehr milchi
t-kkor bort rendeltem. Hoztak egy érdekes vékony hosszú mehr miieb, de mégis kiáltott a konyhába, hogy mehr katïee
fiaskóval. Ezzel ismét úgy kezdettem grimaszok kíséretével weniger milch és úgy hozta. Nem adott melléje sem kenyér-
mánipulálni. hogy a gyermekek újból remito kacagásba félét, sem vizet. A kávéskanna meglehetős nagy volt, kö­
töttek ki. Az anyjuk pedig fogta őket. egvenkiut kitette az rülbellll fél literes, de nem volt tele. A tejes kaunácska
utcára, majd visszajött, fizetett és ment, szégyenkezve a pedig lehetett fél decis. Ez tele volt. Gondolkoznom kellett,
gyermekek vsintalansága miatt. Ezekután már rendben voltunk. hogy mit csináljak most. Sok vendég volt, de azok inkább

Azután séta közben találkoztam több pappal, köztük söröztek és igy nem tudtam ellesni, bog. ők miképpen ká-
dr. Sucby Béla tábori lelkész úrral : úgyszintén kedves házi véznák. Annál nagyobb volt a baj, mert ők folytonosan
orvosunkkal, dr. Setz Károly úrral, ki szép és müveit nejé bámulva néztek és én nem óhajtottam, hogy valami szokatlan
vei szintén meglátogatta ezt a kies iekvésll fürdőt, igen jól dolgot csináljak, s ők engem unisono kinevessenek. Mégis
esett nekem, hogy idegen helyen ilyen kedves ismerősöket föltaláltam magamat. Ulyan komolysággal, mintha én lennék
volt szerencsém látni. a legnagyobb szász, a cukornak felét nagy kommoditássa 

csészémbe tettem.
I

X.
Augusztus 2-án a gyorsvonat roham velem Drezda leié. 

Fizettem neki II. oszt. után 11 Irt 70 krt. És ezért csacsáz-
Azután a fekete kávéból tőlem kitelhető legnagyobb 

lassúsággal csészémet szinte tele töltöttem és olyan fogással, 
tam s és fél óra hosszáig. Az út begyes-völgyes tájakon ve mintha Angliát és hódítottam volna meg, a téjnek telét, a
zet keresztül, melyei nem valami szépek, de nem is igen csészében lévő fekete kávé tetejébe öntöttem. És csodák
termékenyek. Eomió itt is elég van, és gyár. Égerben már csodája : a kávém egészen fehér lett. Azután újságot olvas-
feltűnnek a szász atyafiak. Az állomás egyik vége úgy
látszik, hogy hozzájuk tartozik. Érdekes jól táplált pockos

gatva beszltrcsültem a kávét és még egyszer annyit készítve 
azt is. Láttam, hogy senki sem nevet, hanem csak előbbi 

alakok. Egyenruháink is nagyon eredeti. Az ember maszka módon bámulnak reám. Ebből arra következtettem, hogy
nak nézné őket. bosszú kabátjuk és muszkás sapkájuk után, helyesen csináltam mindent,
ha nem tudnák, hogy ők szászok.

Azonkívül ér őket sovány, goromba embereknek kép 
zeitem. de ök bizony piros pozsgás areúak és elég finomak 
valónak. A mikor tovább indultunk, észre vettem, hogy már 
csakugyan szász vasúton vagyunk. A kocsi érdekes. Kétszer 
olyan bosszú mint Magyarországon. Ablakai nagyon szélesek.
Folyosója is van, mert gyorsvonat! kocsi. Szine sötét pirosba 
játsZ" Eicg gyorsan futott velünk. Voitersventb-nál félóráig teli ezer év, 
álltunk. A podgyászunkat revideálták. Elég tisztességesen megitatta 
bántak velünk a fináncok. Alig nézett egyik a kézi táskámba, 
azonnal megcédulázta azt, hogy mehessek tovább. Égertől 
kezdve már német minden. Csak markokban és pfemingekhen 
számoltunk. A német nyelv iti már nehezebb. Drezda köze­
lében miud nagy erdők között haladtunk. Drezdába este 
érkeztem. Útmutatómból kinéztem, hogy az állomáshoz köze
is vannak szállodák. Egyet megjegyeztem magamnak, és ki- a riadó bivja a honfiakat csatára ma is az ezeréves biroda-
száilás után kérdeztem egy liakkerest, hogy merre van Es lom téréin, a második ezer év küszöbén : bivja harcra, döntői
az leugrott kocsijáról, és legszívesebben megmutatta, bogy csatára. És a küzdelmet, a melyet hárd, buzogány és
merre van az, kijelentve, hogy öt perc az egész. Ez a finom- repülő nyilvesző kezdett: melyben uttúbb kard élen nyargalt,
ság bérkocsistól nagyon jól esett. E'sétáltam tehát gyalog, golyós száguldott adva-véve a halál : a küzdelmet mostan
természetesen podgyászomat saját kezemmel cipelve, és a béke, civiliáció emésztöbb fegyverei folytatják,
szállást vettem a Hotel Brisztolbau. Éppen lél kilenc volt 
este. Elegáns vendéglő, de mellette van még egy elegánsabb. vívják a harcot,
Az drágább is. Ez jó volt nekem. A beíráskor neve 
tett a könyvvezető. Kérdem miért nevet? Azért, mert az úr szentháromsága: ember, haza és szabadságszeretet állanak
magyarnak írja magát, pedig nem magyar. Ősmeri a raagya- esatorsorban.
rókát Hát mi vagyok ? Kérdem. Angol, felelt ü mosolyogva.
No hát legyek angol, mondám, ha ön úgy kívánja, és lettem hazafiak és jusson a beszédem feltárt szivetekbe ! 
angol. A vacsoráért, mely natúr szeletből, valami Ízzel fű­
szerezett omlett-böl és tél fiaskó borból (3.5 dl.) állott, magyar ősei földjén, és áll ma is, fejedelmi szép nyelvével
fizettem négy márkot, azaz cirea 2 irt 40 krt. Kalapot s az Isten trónját ostromolva imádsággal és háilaadással.
pálcát nem szabad itt az étterembe vinni. Aug. 3-án reggel 
megnéztem a Király-kert mellett elhúzódó külvárost és a j vitézséget, elméjébe világosságot ada mindig és győztessé tette

(Folyt, köv.)

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
Szózat

a magyar hazafiakhoz
■ tízzel lánggal, viharral és vérre* 

hogy Árpád leszállt a begyekről és először 
lovát a Tisza éltető vizéből.

Ezer esztendeje,

A mi vére a magyarnak elfolyt ez idő alatt az Árpád 
foglalta haza védelmében, ha egy mederben hömpölyögni 
látnék : szörnyű biboisziutt folyam leuue az, egy vér-Tisza, 
mely megfestené egymaga a Dunát és a fekete tengert a 
:l rubint színére.

És a küzdelem nem érte végét. A harc folyik tovább,

Az eke. kalapács, a cirkálom, a toll. nyomtatott betű.

A szorgalom, a takarékosság, a munka, a szeretet

Halljátok meg szómat mind ti magyarok, testvérek.

Ötször kiirtva, ötször feltámadott és megsokasodott a

Az Isten, a ki karjába acélt, kardjába lángot, szivébe
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IRODALOM.mostoha időkön és ádáz ellenségeken: Isten most ihlesse 
meg szivét és leheljen bele erkölcsüket, a melyek győztessé 
teendik a második ezer év keményebb harcaiban.

Tekints oh magyar, a ki az ország szivében, áldott 
földeken, virágzó városokban magad sokaságában, biztosságod
érzetének elégségében lakozol : tekints, te boldog, országod I egy évi életéről szóló értesítőt. A csekély számban megje- 
határszéleire, ahol elszórva, megostromolva, ember és természet 1 lenő szülőket oktatjuk, hogy ezzel vagy azzal a fiúval igy 
mostohaságában életedet és álmod nyugalmát, nyelvedet és 
kezed munkáját elszánt küzdelemben, emberfeletti feláldozás! 
sal védik és őrzik előőrseid, magyar testvéreid, idegen táj ok 
közé, idegen nyelvbe szórt drága szigetek.

Hősök, a kik külső, ellenséges czélzatoktól táplált támadá' 
sok ellen védik a talpalattnyi földet, védnek egy-egy iskolát 
védnek egy egy templomot, védik családok magyar szent 
télyét és szinte roskadoznak az emberfeletti harcban.

Mikor a királynak háborúja támad, mire oktatója az 
irás ? Azt mondja, a bölcs király eleve számon szedi a ka­
tonaságát. edzi és szervezi s mikor a trombita rían, előre 
küldi és serege megszerzi neki a babért s a diadalt.

A mely király pedig nem gondol eleve hadseregére,

Neveléstudományi értekezések az évvégi 
értesítőkben.

Év végével kiosztjuk a bizonyítványokat és az iskola

kellene tenni. A szülők pedig az iránt érdeklődnek, hogy 
milyen érdemjegyeket kapott ttok. Hogy erkölcsileg 
fejlődött-e, jelleme szilárdult, erősödött: arról nem 
tudakozódnak. Nem is annyira azért kíváncsiskodnak a 
bizonyítvány iránt, hogy menni ire haladt gyermekük 
egyes tudományok elemeiben, mint inkább, hogy éjien meg- 
lábalta-e az osztályt. A szülők nagy részének sem liai 
erkölcsi erősödése, sem tudománybeli elölialadása nem na­
gyon fekszik a szivén. Egy gyenge haladása tanuló anyja 
úgy kívánt a tanárokra hatni, kik el akarták buktatni, hogy 
az ü fiának nincs tudományra szüksége, hanem csak a hizo, 
nyitványra. Ha jiedig az esztendő a fiúra rosszul lit ki,
versenyt szidja a szülő fiával a tanárt, jóllehet a legtöbb 

hanem csak mikor csatára szólítják, hirtelen szedi össze és , egetbe¿ épen a szülök részén a mulasztás, mert a család a 
ámbár példát mutatva, maga rohan előre : az a király nem nevelésben ráháruló kötelességét nem teljesité. A tanügyi 

körök általánosan e fogyatkozást tartják az iskolák elöhala- 
nek áldozata lesz és hevenyészett serege ki kardra hányódik, j dásában a legvészesebb bajnak. Epen azért nem feltűnő, ha

a középiskolai értesítőkben közzétett" értekezésekből bárom 
foglalkozik az iskola és a családnak viszonyával a nevelésben 
uár az értekezések számát az iskoláknak a millenniumra irt

csak elveszti a csatát, hanem maga is az ellenség fegvveré-

ki szétszóródik.
Vedd elmédbe testvérem és anyám egy személyben 

királyi magyar nemzet, fejedelmi né|>, hogy a bölcs király-
dolgát kövessed. ■ története foglalván el helyüket, alig tehetjük húsz—huszonötre.

Ne várd meg, a inig idegenek megfujják a harc, j Azért ismertetjük ezen nevelési értekezéseket, hogy
riadót, hanem gondolj eleve, gondolj a béke idején a te ! olvasóközönségünk, mely nagyobbára tanítással és neve- 
katonáidra, a kik szent kincseidet : magyar nyelvedet, magyar ! léssel foglalkozó egyénekből telik ki. lássa azon kérdéseket, 
nemzetiségedet, nemzeti műveltségedet máris szorongatva melyek a tanító világot, nem csekély mértékben érdeklik 
védik : szervezd tel őket, fegyverezd fel őket, edzed meg ¡ és saját körében a szülők között helyesebb eszméket terjeszszen 
őket önfeláldozó hivatásukra hogy, mire a trombita szava a Legtöbb gyakorlati tanácscsal Jankovszky D. igazg.
te hajlékodat eléri süvítő hangjával, sereged készen, erősen, helyettes -Egy-két sz', a t. szidöuhűz és helyetteseikhez“ cimü

értekezésében találkozunk (a körmöcbányai in. k. áll. föreálisk. 
értesítőjében.) A tanár a gyermeket csak 4—5 órára kapja 

És te diadalmi indulóval, lengő zászlóval indulj dicső- kezébe, mig otthon 18 19 órát tóit. Így a mit az iskola
séged második ezerévébe, nemzeti nagysággal, magyar szívvel, nagy láradsággal épít, néhány futó pillanat otthon könnyen 
Arjiád hódító erejével. szétrombolhatja. Minden családnak, ismernie kellene a neve-

Így szól hozzád innen a Kárjiátok aljáról, félkézzel 
építve, félkézzel birkózva,egész leikével érted lángolva egyik 
szerény, de hűségében meg nem szárnyalható katonád: a 
felvidéki magyar közművelődési egyesület, mikor testvérként 
üdvözöl és nehóz munkájához támogatásodat kéri.

Nyitva, 1891). május hóban.
Gróf Károlyi István a „F. M. K. E.“ elnöke. Ihurócy 

Vilmos, cs. és kir. kamarás, főispán, tiszteletbeli elnök.

bátran, lelkében és kezében a |,jztos diadal fegyvereivel 
vehesse fel ère tted a harcot.

léstadoináoy elveit, hogy iskola és család karöltve munkál­
kodjék a nevelés feladatán.

A ki gyermekét lakása helyén nem járathatja iskolába,
; a szállásadó megválasztásában nagy tapintattal járjon el. Kérjen 

tanácsot az igazgatótól vagy a tanároktól. Ebben a tekintetben
gyermekei tanácsát ne kövesse, minthogy azok gyakran mellékes 
célokból kívánnák az elhelyez 1st oda, hol pl. teljesen sza. 
had ¡ára hagyják. A szülő igyekezzék arra, hogy gyermeke 
a szülői házához hasonló helyzetbe jusson. Az esetlegesen szer 

Rákost Jenő, tiszteletbeli elnök. Csipkay Károly, Zólyom- ,-ü|ötti kényelem ne puhítsa el, de a nélkülözés se sze¿je kedvét, 
vármegye alispánja, aleluök. Libertinv Gusztáv, kir. tana- A szUj,ï vagy szallás adó rendre, tisztaságra maga ti­
esos, Nyitravármegye tanfelügyelője, tiszteletbeli alelnők. gyelmeztesse a tanulót. Könyvekkel és másnemű tanszerek-
Szontagh Pál, v. b. t. t., főrendiházi tag, tiszteletbeli elnök. kel jól lássák el. A legnagyobb nemtörődömségnek a jele 
Gróf De gen féld, Lajos, tiszteletbeli elnök. Craus István, I ha p] cl|)0 yánya miatt napokat kell mulasztania, 
a III. oszt. vaskoronarend lovagja, Nyitravármegye alispánja, A gzUjö vagy helyettese ügyeljen a növendék rendel-

ügyvivő alelnök. Dr. Gyürky Geyza, Nyitravármegye tiszti fő- Gzésére álló idő beosztására. Ne engedje, hogy a szabad
ügyésze, tiszteletbeli alelnők. Lörinczy György, a„F. M E. K." ¡¿¿¡ csatangolásra fordittassék s a helyett aztán 11—12 óráig
központi titkára. gyötörje a tanuló testét, hogy az elfecsérelt időt némileg 

i pótolja. Test és lélek egyenlően fontosak, az egészséges test 
; a léleknek eszköze, melynek épen azért inkább erősítésére
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KÜLÖNFÉLÉKkell működni. A szivarozást és a korcsmában dőzsölést okos
apa gyermekeinek nem engedi meg.

A szellemi előbaladásnak a sztilö úgy lehet hathatós r Veszély Károly'. A legmélyebb meghatottsággal 
*"!«*• I« »»«Mt gyermek, iránt, „éh, 'J™ 'S“
segítségére van teladataiban. Ha erszényé megengedi a ma- kerU)eti papság ¿en gyJzjelentést adta ki : Az erdélyi
gáut an i tu tartást, kisérje figyelemmel ennek eljárását s ne hegyaljai espeies-keriileti papság a maga és a boldogultnak
engedje, hogy az iskolai feladatokat fia helyett ez készítse rokonai nevében fájdalmas szívvel tudatja, hogy Nagyságos
el. — Zene, rajz csak úgv foglalhatnak helyet a nevelésben. cs h ötisztelendö Veszély Károly úr, aranymisés áldozó pap,

borbándi plébános, szt. László magyar királyról nevezett 
szebeni prépost, pápa ü szentsége tb. kamarása, az. erdélyi 
róni. katli. status igazgatótanácsának s a szt,. István Tár­
sulat tudományos és irodalmi osztályának tagja, az erdélyi 

ember csak annyit er. a mekkora az erkölcsi értéke. Hogy róni. katb. irodalmi . valamint az alsófehérmegyei történ.^
ezt minél visyázóbban és alaposabban lehessen végezni, régész, és természettud. társulat tb. elnöke, alsófebérmegye’

törvényhatóságának tagja stb. folyó évi november hó 4-én 
(épen védö'Szentjének ünnepén) 77 éves korában a haldoklók 
szentségeinek áhitatos felvétele után az Urban elszenderillt. 
Rendkívüli jellem ; félszázados örömeinknek és aggodal­
mainknak részese s a közéletben és irodalomban bátor és 
avatott kifejezője — sokáig pútolhathm úrt hagy sorainkban 
és szivünkben. „Teste békességben temettetik el és neve 
él nemzedékről nemzedékre : bölcsességét beszélik a népek 

a fogékony lelkek elolt. A tisztaságnak, szeméremnek a , és dicséretét hirdeti a gyülekezet “ Htilt tetemeit f. évi no- 
család a veteményes kertje, az előzékenység, figyelem szintén vetnber hó 6-án d. u. 4 órakor fogjuk a feltámadás re­

ményében az anyaföldnek átadni s halhatatlan leikéért az 
engesztelő szt. mise-áldozatot a borbándi plébánia-templom­
ban f. hó 7-én d. e. 10 órakor az. egek Urának bemutatni. 
R. 1. P. ! Borba n d, 1896. november bó fi-én.

— 1 brassói róni. Uaíh. t'őt'yniiiasiiiin, véd- 
szentjének tiz. Imre kir. hercegnek tiszteletére f. é. nov. 
óén. d. e. 9 órakor nyilv. iskolai ünnepélyt rendez a rajz­
teremben. a következő műsorral: 1. Megnyitó, tartja Vargyasi 
Ferenc igazgató. 2. Hymnus tiz. Imréről. Énekli a gymnasi­
um! vegyeskar. ?>. Sz. Imre kir. herceg és a magyar ifjnság, 
felolvasás, tartja Bnslig József főgymn. tanár. 4. Magyar 
ábránd Hauser Miskától. Hegedűn és zongorán elöad]ák . 
Szabó Sándor IV. oszt. és Fiedler Károly Vili. oszt. tanulók. 
5. Boldogasszony anyánk, ének a török világból, Mindszenty 

ingatag es minden magasabb eszme iránt érzéketlen.-- (2 1.) ' Gedeontól. Szavalja.- Molnár Dénes Vili. oszt. tanuló. 6 
Ennek tóoka az. hogy szakiskolák luaoyahan boldog-bol lmi, Bánk bá.ihóL Énekli a fögynmasinmi férfikar. Az ün-
dogtalau a ki>zépiskolákba tolong. Könnyebb lévén az isko- népéi) nyomban az isteni tisztelet végével tarlatik, melv 8
lázás mint a külföldön, a tanuló részéről egy kis szorgalom órakor veszi kezdetét. Az igazgatóság.
és rátermettség, a szülök részéről egy kis érdeklődésre volna _ Sz«.nl. i,„re ünnep. A gyulafehérvári róm
szükség. Ezzel izemben mit tesz az apa meg az anya ? Saját katli. iögymnasium ifjúságának öuépzököre 1896 november
szórakozását keresi, iryerraeKct ¡»edig a cselédekre bízza. A zártkörű ünnepélyes gyűlést tartott a következő műsor
még csak 12- 13 eves csemete is ennek következtében mos- ra, ]. Hymnus : „Szt. Imréhez“ Zsasskovszkit.il. Énekli a.
dalian szájúvá es crkulcstelenue válik. Hogy ezen vészé- , énekkara. 2. Elnöki megnyitó beszéd, tartja Stoiber
dclmet őrizzük, óvjuk gyermekeinket a cselédség légki rétöl. Qttó. Vili. o. tan. 3. A „rab lelkik- Arany Jánostól, szaval- 

Az apák. anyák öntudatosan, célirányosan szoktassák ja Riesz Árpád gymn. VII. o. tan. 4. „Szent Imre életrajza“
gyermekeiket hitre, hazaszeretetre, szidok iránti tiszteletre, , felolvasás, tartja Ujfalusi Jenő Vili. o. t. 5. „Magyar Népdal“ 
testvéri .'■< baráti érzésre, szerénységre, bátorságra, higgadt- Állaga Gézától. Énekli . gymu. vegyes kara. 6. „Szent Im-
ságra. mértékletességre, takarékosságra, becsületességre, igaz.- reliez" Menybált Gáspártól, szavalja Burger Arthur VIL o. 
sagra és kötelességtudásra. t. 7. „Marótbjbán V. felvonásának I jelenete, Vörösmarty-

tól. Előadják Medgyesi Ferenc és Kocsis Miklós Vili. o. 
tanulók. 8. „Nemzeti tornaiuduló“ Goll Jánostól. Énekli a 
gymn. vegyes kara. ____________

ha nem nyomják el az illat egyébb tanulmányaiban és nem 
akadályozzák a másnemű téladatok elkészítésében.

Az erkölcsi nevelcsre is gondot kell fordítani, mert az

minden sztilö elolvashatna egy pár paedagogiai könyvet. De 
ha ezt nem teszik, legalább őrizzék a gyeimeket minden 
erkölcsi mételytől : ne rontsák le. a mit az iskola épít.

Ezt annál könnyebben meg lehet tenni, mivel a gyermek 
egészen a környezet hatása alatt áll. Hagyjuk az erkölcsi 
intelmeket, hanem a helyett inkább példánkkal világítsunk

ott vesznek talajt. A jellem legyen az erkölcsi nevelés legfőbb 
célja vagyis, hogy a gyermek önuralomra és önismeretre tévén 
szert az erkölcsi törvényeket önmagukért szeresse és kövesse.

Mahler Miksa dr. „A házi nevelésről“ eimü értekezé­
sében |jaz erzsébetvárosi m. k. áll. gymnasium értesítőjében, 
azzal kezdi, hogy a túlterhelés vádjával igazságtalanul illetik 
iskoláinkat, mert a külföldi középiskolákban még többet 
kell tanulni. Iijuságuuk még;? szellemi éretleuségheu szenved, 
„tizük látkörü. gondolatszegény. Írásbeli fogalmazványa ősz- 
szefüggés nélkül való, szóbeli felelete szakadozott, hebegő. 
Modern realista létére irtózik az ó class. Íróktól, élő idegen 
nyelv megtanulásától pedig — véleménye szerint — tiltja 
hazafias érzülete. Modora bárdolatlan. kedélye sivár, jelleme

Ezután az egyes erények miben létét fejtegeti lelkes 
szavakkal és iit-ott útmu'.atást is ad, mikép oltsuk a gyermekbe 
ezt vagy azt az erényt. Hogy becsületesekké tegyük gyerme­
keinket. azt tanácsolja, hogy soha se állítsunk olyant, hogy 
a gyermek meghazudtolhasson bennünket, suba se Ígérjünk 
olyas valamit, a mit nem tudunk vagy nem akarunk beváltani, 
soha se tegyünk olyasmit, mi ¡értheti jó Ízlését és visszatet­
szést szül romlatlan igazságszeretö szivében. (16. 1.) — 
Megjegyezzük, hogy a gyakorlati útmutatások bővebb helyet 
is nyerhettek volna az értekezésben.

: Folyt, küv.j

— Pályázat. A esikcsatószegi rk. tanítói és segéd­
kántori állásra ezennel pályázatot hirdetek. I. Járandóságai: 
300 irt kézpénzfizetés a község pénztárából, 10—15 frt stolaris 
jövedelem, 18 teher tűzifa, 2 szoba és kamrából álló lakás, 
11. Kötelességei : az 1—2 osztályosok és ismétlők tanítása 

' segédkántóri teendők végzése. Pályázni szándékozók kellően 
fölszei élt kérésüket t. évi november 20 áig alulírotthoz szives - 

: kedjenek beküldeni. Csik-Csatószeg, 1896. október 23-án 
1 Bálinth Lajos plébános, iskola széki elnök.

Kiadja: Az erdélyi róm. katb. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő: Pál Antal.
Szerkesztőtársak : Bálinth György, Péter János dr., Vass Albert, Zlamál Ágoston.
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